                 § 9     教會羅馬字 

過去近100冬來，台灣人除了使用漢字，ma使用『白話字』做書寫系統。『白話字』就是『教會羅馬字』，簡稱『教羅』。開拓『教羅』ee關鍵人物有﹕英國傳教士麥哈德(Walter H Medhurst, 1796-1857)，美國傳教士打瑪字(John Van Nest Talmage, 1819-1892) kab Elihu Doty(1809-1864)，杜嘉德(Douglas)，甘為霖(Campbell)，kab巴克禮(Barclay)。這內面杜嘉德，甘為霖，kab巴克禮咱ti附錄5有紹介過。
打瑪字ti 1847年去廈門傳教，一生中上重要ee 42年攏住ti廈門，到1889年才返去美國。他ti 1850年代寫ee《廈門口語字典》ti他過身2年了後出版。Doty ti 1844年到廈門，他ti 1853年寫ee《廈門音字典》是後來ee白話字ee基礎。
下面咱來對『白話字』ee開拓史做一個簡介，咱分子音，母音，鼻化母音，聲調4部份來講。
1． 子音
1832年，馬來話講甲很扭掠，bad幾若種漢語通言ee麥哈德ti採用謝秀嵐ee《十五音》(1818年)學習、整理閩南漢字音ee時，套15-ee拉丁字母來代表15-ee閩南語ee聲母(子音)，得
	柳
	邊
	求
	氣
	地
	頗
	他
	曾
	入
	時
	英
	文
	語
	出
	喜

	l
	p
	k
	k’h
	t
	p’h
	t’h
	ch
	j
	s
	 -
	b
	g
	ch’h
	h


其中/p’h, t’h, k’h, ch’h/等表示送氣聲。後來ee Talmage-Doty，Douglas，Campbell，kab Barclay攏加減有做寡修改。下面是子音字母ee變更史，1943 Liim這行是林繼雄教授ee現代文書法內面ee子音字母：
	1832

Medhurst
	~1870 
Talmage/Doty 
	1899

Douglas
	1913

Campbel
	1927

Barclay
	1943

Liim
	

	p
	p
	p
	p
	p
	p
	1

	p’h
	p’
	ph
	ph
	ph
	ph
	2

	m
	m
	m
	m
	m
	m
	1

	b
	b
	b
	b
	b
	b
	1

	t
	t
	t
	t
	t
	t
	1

	t’h
	t’
	th
	th
	th
	th
	2

	n
	n
	n
	n
	n
	n
	1

	l
	l
	l
	l
	l
	l
	1

	k
	k
	k
	k
	k
	k
	1

	k’h
	k‘
	kh
	kh
	kh
	kh
	2

	h
	h
	h
	h
	h
	h
	1

	g
	g
	g
	g
	g
	g
	1

	ch
	ch
	ch
	ch
	ch
	c
	3

	ch’h
	ch’
	chh
	chh
	chh
	ch
	3

	ch
	ch
	ts
	ts
	ch
	z
	3

	ch’h
	ch’
	chh
	chh
	chh
	zh
	3

	s
	s
	s
	s
	s
	s
	1

	s
	j
	j
	j
	J
	j
	1


就是講台語ee子音

(1) /p, m, b; t, n, l; k, h, g; s, j/ 這11-ee從1832年起就穩定落來啦。

(2) /ph, th, kh/ 這3-ee送氣ee子音自1899年穩定落來。
(3) /c, ch, z, zh = ㄐ, ㄑ, ㄗ, ㄘ/這4-ee子音花上久。
2． 基本ee母音

	1832

Medhurst
	~1870 
Talmage/Doty 
	1899

Douglas
	1913

Campbell
	1927

Barclay
	1943

Liim

	a
	a
	a
	a
	a
	a

	i
	i
	i
	i
	i
	i

	u
	u
	u
	u
	u
	u

	e
	e
	e
	e
	e
	e

	oe
	o∙ 
	θ
	o∙ 
	o∙  
	o芋

	o
	o
	o
	o
	o
	ø蚵


Medhurst使用/oe/代表[芋]音，/o/代表[蚵]音有較奇怪。閣較奇怪ee是後續ee Talmage-Doty, Douglas, Capbell, Barclay對[芋]音有提出無同ee意見，對[蚵]音顛倒攏無意見，全部使用/o/。1943年，林繼雄才改用/o/代表[芋]音，/ø/代表[蚵]音。
3． 鼻化母音
1832年，Medhurst有注意著閩南語有/g/娶頭ee [雅，硬，迎]這些鼻化ee語音，就用[gna, gni, gnia]來表達。這個/n/顯然就是ka [a, i, ia]鼻化ee記號。
後來，英國人才注意著閩南語有其他，如，/p, ph, t, th, k, kh, h, s,…/等等ee子音ma攏會當kab很多鼻化ee母音構成CV型ee語音。可惜，尹無ka /n/ 這個鼻化ee記號繫ti這些[a, i, ia] ee頭前，是繫ti [a, i, ia] ee肩胛頭，成做[kan敢，Tin鄭，sian聲]等。後果是鼻化ee母音分做2種表達法！
1870年代，Talmage-Doty無ka /g/ 娶頭ee [gna雅，gni硬，gnia迎]內面ee /n/徙去繫ti [a, i, ia] ee肩胛頭，變成[gan，gin，gian]，ho尹kab其他ee [kan敢，Tin鄭，sian聲]等同步；顛倒ka /n/徙去繫ti /g/ ee頭前，成做 [nga, ngi, ngia]，ar其他由/p, ph, t, th, k, kh, h, s,…/娶頭ee [kan敢，Tin鄭，sian聲]等維持無變。鼻化母音猶原繼續是2種表達法。續落來ee Douglas, Campbell, Barclay全部攏遵循Talmage-Doty ee腳步。自按呢，[nga, ngi, ngia]內面ee /ng/續突變成奇怪ee鼻化ee聲母！

當咱ka [a阿，i伊，ia夜，iu又，oa瓦]這些母音鼻化，發出[餡，院，颺，樣，換]音ee時，[a, i, ia, iu, oa]猶原保持是這些語音ee核心部份，所以鼻化ee記號應該繫ti [a, i, ia, iu, oa] ee頭前，咱若用 /◊/ 做鼻化ee記號ee結果就是 [◊a, ◊i, ◊ia, ◊iu, ◊oa] 

	嘴音
	 a阿
	 i伊
	 ia夜 
	 iu又
	 oa瓦

	鼻化
	◊a餡
	◊i院
	◊ia颺
	◊iu樣
	◊oa換


就親像[Kagi嘉義，sute師弟，zhopo初步]這些語音內面ee [a, i, u, e, o]猶原是每一個語音ee核心。

1832年，Medhurst用/n/做鼻化ee記號，[gna, gni, gnia] = [雅，硬，颺]，原則是正確ee，無理想ee是/n/已經擔當子音ee任務，如，
na, ni, nia, niu, noa = 若，莉，領，讓，爛
叫/n/閣擔當ka母音鼻化ee任務，如，

na, ni, nia, niu, noa = 餡，院，颺，樣，換

實在是太過勉強。
1943年，林繼雄代起先用日語內面ee鼻音記號/ん/，後來改用希臘字母/υ/來表達這個鼻化ee語音；ho /n/繼續擔當子音ee任務，就是

υa, υi, υia, υiu, υoa = 餡，院，颺，樣，換

na, ni, nia, niu, noa = 若，莉，領，讓，爛

按呢，鼻化ee母音才得著完滿ee整合。Ti一般ee使用上，/υ/ ma會使用英語字母/v/來代替，就是

va, vi, via, viu, voa = 餡，院，颺，樣，換

尹ee頭前若有子音娶頭，就成做

gva雅，kva敢，hva跨，sva衫，tva挑
gvi硬，Tvi鄭，svi豉，cvi錢，hvi耳，pvi病，phvi鼻
gvia迎，svia聲，sviachi城市，kvia件，bunkvia文件，kvialo走路，hviati兄弟
kviu薑，cviu癢，chviu象，sviu想，tviu丈，kotviu姑丈

kvoa汗，laukvoa流汗，tvoa段，kaitvoa階段，zvoa濺，zvoatee煎茶(煮開水)   
請注意一下﹕頂面這些語辭攏干單標出尹ee “語音”，暫時無考慮著尹ee “調”。
4． 聲調
Medhurst使用機械式ee標調法來表達傳統ee閩南語ee 8聲調。不過那時8聲調中ee第2聲kab第6聲已經無法度區分。用[a]音做例，Medhurst選擇第1聲(=陰平)無標調，用一點來區分第4(=陰入)kab第8聲(=陽入)，其他4-ee聲調分別用[á, à, â, ā]來表達，如下面
	   a
	   á
	  à
	 ah
	   â
	   á
	  ā
	 àh

	陰平
	陰上
	陰去
	陰入
	陽平
	陽上
	陽去
	陽入

	第1聲
	第2聲
	第3聲
	第4聲
	第5聲
	第6聲
	第7聲
	第8聲


[a]頂面這些撇來撇去ee聲調記號是凊彩選ee，kab 7-ee聲調實際上ee高低變化攏無關連。
咱ti §2有見習著台語ee迴旋音(如，數字0)是從低音階出發了後一步一步提升ee；基調音(數字2, 5)是一個中平音；高音調(數字3) ee聲調比基調音高，不過猶原是平平穩穩。低降音(數字4)從中音階降落去；高降音(數字9)從高音階降落去。高促音(數字1, 6, 10)低促音(數字7, 8)分別從高、中音階急速降落。這些聲調使用下表中第4行ee標調記號應該是較合理。總是，Medhurst一言九鼎，這些欠合理ee標調法卻被後來ee Talmage-Doty, Douglas, Campbell, Barclay所沿用。下表最後一行是現在廈門大學ee閩南語所使用ee標調記號，同款kab合理差真遠﹕
	
	高調
	高降
	低降
	低促
	迴旋
	高降
	基調
	高促

	
	陰平
	陰上
	陰去
	陰入
	陽平
	陽上
	陽去
	陽入

	
	數字3
	數字9
	數字4
	數字7
	數字0
	數字9
	數字2
	數字1

	(較合理)
	 ā
	 à
	 a
	ah
	 ǎ
	 à
	 a
	ah

	教羅
	 a
	 á
	 à
	ah
	 â
	 á
	 ā
	àh

	廈大
	 ā
	 ǎ
	 à
	āh
	 á
	 ǎ
	 â
	áh


5． 教會羅馬字

1927年代，Barclay手中ee台語羅馬字，就是咱現在所講ee台語教會羅馬字ee主要ee內涵就是﹕
	聲母


	ㄅp  ㄉt  ㄍk  ㄐch   ㄗch

ㄆph ㄊth ㄎkh ㄑchh ㄘchh

ㄇm ㄋn  ㄏh  ㄒs    ㄙs
帽b  ㄌl  餓g   字j    裕j

	韻母
	a  i  u  e  o∙  o

	鼻化母音
	  /g/起聲﹕nga ngi ngia  雅 硬 迎

其他聲母﹕kan  Tin  sian 敢 鄭 城

	聲調
	a  á  à  ah  â  á  ā  àh

1  2  3  4  5  6  7   8


過去，這套教會羅馬字對台灣人ee信仰、文化、語言ee維護貢獻真大。當咱讀1927年代用教會羅馬字寫ee舊冊ee 時，tø敢如走倒返去到當時ee台灣社會，聽著尹講話ee語氣，用辭等。
總是，世間上所有ee文字攏是經過真久ee時間、慢慢修改、完成ee，無一套文字是固定、永遠無變ee。教會羅馬字存在著下面這些缺點﹕

(1)鼻化ee母音使用2種無同ee表達法，[kán敢，tīn鄭，siân城] kab [ngá雅，ngī硬，ngiâ迎]，無夠理想。
(2)[o]讀做[蚵仔]ee首音，[o∙]讀做[芋]，無夠理想。
(3) /kh, ph, th/ 內面ee /h/ 表達送氣音，不過 /ch/ 卻表達不是送氣ee [ㄐㄗ]，送氣ee /ㄑㄘ/用世上罕見ee /chh/ 來表達，無合理。Ka [早止主姐祖棗，吵鼠此扯礎楚]標做[chá chí chú ché chó∙chó, chhá chhí chhú chhé chhó∙chhó]等無合國際拼音習慣。
(4) 對2-ee語音(2音節)以上ee語辭用"-"連起來，如[âng-khi紅柿，thô∙-tau土豆]等。文句全是連號，ho文章顯出破碎ee現像。
(5)多音節詞，如，[âng-khi紅柿，thô∙-tau土豆]ee首音[âng, thô∙]明明標ee是牽長ee迴旋音，卻叫人ti讀ee時陣愛轉調讀出較短ee基調音。[Hoé-chhia]標ee音是[貨車]，卻叫人讀做[火車]。[hoe-chhia]標ee音是[火車]，卻叫人讀做[花車]。無合理。












